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			I John Rebus-serien er udkommet:

			Blod­brø­dre

			Dæmoner

			Ulvemanden

			Strip Jack

			Den sorte bog

			Døden har en årsag

			Magten og æren

			Fortids synder

			De hængtes have

			Spøgelsesbyen

			I ly af mørke

			I indviet jord

			Mørkemænd

			Bundet af blodet

			Skeletterne i Fleshmarket Close

			Navn på de døde

			Exit music

			I en anden mands grav

			Med hånden på biblen

			I Malcolm Fox-serien er udkommet:

			En intern affære

			Fortidens døde

			Andre titler:

			Mellem venner

		

	
		
			The saints of the shadow bible following me

			From bar to bar into eternity

			Jackie Leven, ‘One Man, One Guitar’

		

	
		
			PROLOG

			Hvor skal vi hen?”

			“Vi skal bare køre en tur.”

			“Jamen, hvorhen?”

			Rebus vendte sig og så på sin passager. Peter Meikle hed manden. Han havde afsonet næsten halvdelen af sit voksne liv i forskellige skotske og engelske fængsler og havde samme kropsholdning og blege hud som så mange andre tidligere indsatte. Han trængte til at blive barberet, og de indsunkne øjne var årvågne, sorte nålestik. Rebus havde samlet ham op uden for en bookmaker i Clerk Street. Efter nogle få lyskryds var de nu på vej forbi Commonwealth Pool og ind i Holyrood Park.

			“Det er snart længe siden,” sagde Rebus. “Hvad går du og laver for tiden?”

			“I hvert fald ikke noget, I behøver at bekymre jer om.”

			“Ser jeg måske bekymret ud?”

			“Du ser ud på samme måde, som da du slog mig i gulvet i 1989.”

			“Er det så længe siden?” Rebus rystede på hovedet i overspillet undren. “Men, for katten, Peter, du modsatte dig anholdelse, ikke sandt? Og du havde et hidsigt gemyt.”

			“Og det havde du måske ikke?” Da Rebus ikke svarede, genoptog Meikle sin tavse stirren ud ad forruden. Saaben var på Queens Drive nu og kørte langs de klintagtige Salisbury Crags på vej op mod St Margaret’s Loch. Enkelte turister forsøgte at fodre ænderne og svanerne, selv om en horde af styrtdykkende måger tilsyneladende tog broderparten. Rebus blinkede af til højre og kørte ind på den vej, der ville slange sin omkring Arthur’s Seat. De kom forbi løbere og vandrere, mens byen forsvandt af syne.

			“Vi kunne være midt ude i det skotske højland,” bemærkede Rebus. “Det er næsten ikke til at tro, at Edinburgh ligger et sted lige dernede.” Han vendte sig igen mod passageren. “Har du ikke boet her omkring et sted?”

			“Det ved du godt, jeg har.”

			“Northfield, hvis jeg ikke husker galt.” Bilen kørte langsommere nu, og Rebus trak ind til siden og standsede. Han nikkede i retning af en mur med en åben låge. “Det er genvejen dér, ikke? Hvis man skal til fods ind i parken. Altså fra Northfield …?”

			Meikle nøjedes med at trække på skuldrene. Han havde en foret nylonjakke på. Den knitrede, så snart han rørte sig. Han betragtede Rebus, der tog hul på en ny pakke cigaretter og tændte med en tændstik. Rebus pustede en sky fra sig, inden han rakte pakken frem mod Meikle.

			“Jeg holdt op for et år siden.”

			“Nå, det vidste jeg ikke.”

			“Næh, det gjorde du vel ikke.”

			“Nå, men hvis jeg ikke kan friste dig, så lad os lige gå udenfor lidt.” Rebus slukkede motoren, løsnede sikkerhedsselen og åbnede døren.

			“Hvorfor det?” Meikle gav sig ikke uden videre.

			Rebus bøjede sig halvt ind i bilen igen. “Der er noget, du skal se.”

			“Og hvis jeg ikke har lyst til at se det?”

			Men Rebus nøjedes med at blinke, inden han lukkede døren og gik uden om bilen og hen over græsset til lågen. Nøglen sad fortsat i tændingen, og Meikle så ufravendt på den i tyve eller måske tredive sekunder, inden han bandede for sig selv og tog sig sammen til at åbne bildøren. Rebus var lige på den anden side af parkmuren og havde byens østre forstæder bredt ud foran sig.

			“Det er noget af en stejl affære,” sagde han og skyggede for øjnene med den ledige hånd. “Men du var jo også yngre dengang. Eller måske kom du ikke til fods; der har selvfølgelig været en af kammeraterne, der ville låne dig en bil. Du behøvede jo ikke at sige andet, end at du skulle flytte nogle ting.”

			“Det er Dorothy, du snakker om nu,” konstaterede Meikle.

			“Ja, hvad ellers?” Rebus smilede tyndt. “Der gik næsten to uger, inden hun blev efterlyst.”

			“Det er elleve år siden …”

			“To uger,” gentog Rebus. “Din forklaring var, at du mente, hun var taget over til sin søster. I havde været lidt på kant med hinanden. Det sidste kunne du jo ikke så godt benægte; naboerne havde ikke kunnet undgå at høre, når I forsøgte at overdøve hinanden. Og så kunne du jo ligeså godt udnytte det til din egen fordel.” Først nu vendte Rebus sig mod manden. “To uger – og selv da var det søsteren, der var nødt til at tage kontakt med os. Absolut ingen tegn på, at Dorothy havde forladt byen; vi forhørte os både på banegården og rutebilstationen. Det var, som om du var tryllekunstner og havde fået hende ned i en af de kasser dér. Låget af, og – vupti – er hun der ikke længere.” Rebus holdt inde og trådte et halvt skridt nærmere til Meikle. “Men hun er der jo, Peter. Hun er her et sted i byen.” Han stampede en enkelt gang i jorden. “Død og begravet.”

			“Jeg blev altså afhørt den gang, hvis du lige …”

			“Som hovedmistænkt, ja,” nikkede Rebus.

			“Hun kunne være gået på værtshus og have mødt den forkerte mand …”

			“Vi var på de første hundrede pubber, hvor vi viste hendes billede frem og spurgte stamgæsterne.”

			“Så har hun måske blaffet; man kan nemt blive væk nede i London.”

			“Hvor hun ikke kendte nogen? Hvor hun aldrig hævede penge på sin konto?” Rebus rystede på hovedet nu.

			“Jeg har altså ikke slået hende ihjel.”

			Rebus lod ansigtet fortrække sig i overdreven lidelse. “Nu er det jo kun os to, Peter; jeg har ikke klistret mikrofoner eller noget på mig. Det er bare for, at jeg selv kan få fred i sindet. Så snart du har sagt, at du tog hende med herop og begravede hende, så er vi færdige med den ting.”

			“Jeg troede, du var holdt op med at arbejde med genåbnede sager.”

			“Hvor har du hørt det?”

			“Fordi afdelingen i Edinburgh er lukket. Sagerne er overflyttet.”

			“Det passer skam også. Men det er ikke alle, der er så velinformerede som dig.”

			Meikle trak på skuldrene. “Jeg læser aviser.”

			“Og studerer politistoffet særlig opmærksomt?”

			“Jeg ved i hvert fald, at I skal reorganiseres.”

			“Men hvorfor så interesseret?”

			“Du har vel ikke glemt, at jeg har haft lidt at gøre med jer i årenes løb? Og i øvrigt: Hvorfor er du ikke gået på pension? Du må da være berettiget til maksimum nu.”

			“Det har jeg været. Hele afdelingen for de henlagte var en flok gamle cirkusheste, der stadigvæk havde kløe i fingrene efter at finde svar på noget. Og du har da ret i, at vores sager er rykket et andet sted hen.” Rebus’ ansigt var nu kun få centimeter fra Meikles. “Men jeg har ikke rykket mig, Peter. Jeg står lige her, og jeg havde lige taget hul på genåbningen af din sag, da den blev taget væk fra mit bord.”

			“Jeg har ikke noget at sige.”

			“Og det er du sikker på?”

			“Du har måske tænkt dig at kyle mig ind i en mur og slå mig i jorden igen? Det var jo sådan, I foretrak at arbejde, dig og de andre.”

			Rebus hørte ikke efter længere. Han havde opmærksomheden rettet mod den mobiltelefon, Meikle havde i højre hånd. Han snuppede den og så, at den var sat på optagelse. Han smilede mørkt og kylede den ud i et tornbladskrat. Meikle udstødte et lille, fortørnet hyl.

			“Men det er så på den måde, du vil have det?” spurgte Rebus og slukkede cigaretten mod muren. “Hvor du hele tiden ser dig over skulderen efter sådan en som mig? Og gruer for den dag, hvor en hund begynder at snuse og giver sig til at grave lige dér, hvor den ikke skulle gøre det?”

			“Du har ikke en skid, og du er ikke en skid,” fnøs Meikle.

			“Se der tager du i den grad fejl. Jeg har nemlig dig.” En hård pegefinger prikkede Meikle i brystet. “Og så længe du er en uafklaret sag, er jeg noget, du skal være alvorligt bekymret for.” Han vendte sig og gik ud ad lågen. Meikle så ham sætte sig ind i Saaben og starte motoren. Bilen sendte en sky af sod fra udstødningsrøret, da den accelererede. Med en næste lydløs forbandelse gik Meikle i gang med at trampe tornebusken ned for at lede efter sin telefon.

			Politidirektørens afskedsreception fandt sted i kantinen i hovedkvarteret for Lothian and Borders Police, Fettes Avenue, Edinburgh. Han skulle tiltræde en ny stilling syd for grænsen, og tilsyneladende var der ingen, der vidste, om hans stilling overhovedet ville blive genbesat. De otte regionale skotske politikorps skulle inden længe smeltes sammen til noget, der skulle hedde Police Scotland. Politidirektøren i Strathclyde havde fået lederstillingen, hvilket så sendte hans syv nuværende kolleger ud med lys og lygte efter nye udfordringer.

			Der var gjort et halvhjertet forsøg på at omdanne kantinen til et festlokale, et forsøg, der bestod af et par bannere, nogle løbesedler og sågar en halv snes balloner. Der var papirduge på bordene. Der var skåle med chips og peanuts, flasker med vin og øl.

			“Kagen kommer om en halv time,” sagde Siobhan Clarke til Rebus.

			“Så er jeg skredet om tyve minutter.”

			“Du er ikke til kage?”

			“Jo, men de taler, der med garanti hører med …”

			Clarke smilede og drak lidt af sin appelsinsaft. Rebus stod med en åbnet pilsner, men havde ikke tænkt sig at drikke den færdig. For meget brus og ikke kold nok.

			“Men hvad så, kriminalassistent Rebus,” sagde hun. “Hvad har du fornøjet dig med her i eftermiddag?”

			Han nidstirrede hende. “Hvor længe bliver du ved med at synes, det er morsomt?” Nemlig, at hun tiltalte ham med titel. De var begge to fortsat kriminalassistenter, men hun var rykket op på det høje løntrin, og han var rykket ned på det lave. Ti år tidligere havde det været omvendt, men da Rebus ansøgte om genansættelse, havde man meddelt ham, at der var en overflod af de overordnede assistenter, så han ville blive nødt til at tage til takke med underordningen.

			“Det er take it or leave it,” havde han fået at vide.

			Og han tog det.

			“Jeg regner med, jeg kan trække det et stykke tid endnu,” sagde Siobhan Clarke nu, og hendes smil blev bredere. “Og du svarede ikke.”

			“Nåh; jeg besøgte en gammel ven.”

			“Dem har du ingen af.”

			“Jeg kunne vel udpege de første ti her i lokalet.”

			Clarke kiggede ud over de mange ansigter. “Og sikkert lige så mange fjender.”

			Rebus så ud til at overveje den mulighed. “Joh, måske nok,” sagde han så. Og i øvrigt var det løgn, hvad han havde sagt. ‘De første ti’? Ikke engang næsten. Siobhan var hans ven og måske den nærmeste og bedste, han havde haft nogensinde på trods af alderskløften og det faktum, at hun ikke brød sig om hovedparten af den musik, han hørte. Han kunne se folk her, han havde arbejdet sammen med, men stort set ingen, han kunne finde på at invitere op i sin lejlighed til en whisky og en sludder. Og så var der den håndfuld, han med største fornøjelse ville lange et los i røven – som nu for eksempel de tre kolleger fra Professional Standards. ‘Klagerne’. De stod afsondret fra resten af forsamlingen, hvilket bekræftede deres pariastatus. Men det var næppe grunden til det plagede udtryk, der lurede i deres ansigter. På samme måde som med de henlagte sager ville det nemlig gå med deres særlige afdeling; den blev pakket sammen og genetableret et andet sted i kraft af reorganiseringen. Men nu skilte et ansigt fra fortiden sig ud fra mængden på vej hen ad mod Rebus. Manden rakte hånden frem, og Rebus greb den.

			“Det var satans! Jeg var lige ved ikke at kunne kende dig,” indrømmede Rebus.

			Eamonn Paterson klappede sig på det, der var tilbage af vommen. “Diæt og motion,” sagde han.

			“Nå, gudskelov, da; jeg var bange for, du var ramt af svindsot.” Rebus vendte sig mod Siobhan Clarke. “Eamonn Paterson her var kriminalassi­stent, mens jeg selv var betjent i sin tid.” Mens de to hilste på hinanden, fortsatte Rebus præsentationen.

			“Siobhan er kriminalassistent i højeste ramme, hvilket har givet hende den vrangforestilling, at hun er min overordnede.”

			“Jamen, tillykke med det,” sagde Paterson til hende. “Dengang han var våd bag ørerne, kunne jeg ikke drive ham til at lystre, lige meget hvor meget jeg rykkede ham i dem.”

			“Visse ting ændrer sig aldrig,” medgav Clarke.

			“Eamonn gik under navnet Porkbelly,” sagde Rebus. “Han kom hjem fra en ferie i USA og bildte os ind, at han havde ædt så meget flæsk derovre, at de havde givet ham en T-shirt på restauranten.”

			“Jeg har den stadigvæk,” sagde Paterson og hævede sit glas for at skåle.

			“Hvor længe har du været ude af spillet?” spurgte Clarke. Paterson var høj, slank og med et frodigt hår, så hun ville ikke have bedømt ham til at være en dag ældre end Rebus.

			“Snart femten år. Så det er da sødt af dem, at de stadigvæk inviterer mig.” Han pegede med et blødt sving med vinglasset rundt i forsamlingen.

			“Det er måske dig, der skal reklamere for fratrædelsesordningerne.”

			“Jo, det kunne da tænkes,” sagde han og lo. “Men det er så Lothian and Borders’ sidste krampetrækninger, vi ser her?”

			“Så vidt vides, ja.” Rebus vendte sig mod Siobhan Clarke. “Hvad er det nu, vi skal til at hedde?”

			“Der bliver to afdelinger, ‘Edinburgh’ plus ‘Lothians and Scottish Borders’.”

			“Åndssvagt,” mumlede Paterson. “Så skal I have nye legitimationer, og der skal nye logoer på bilerne … Hvordan fanden skal dét lige være en besparelse?” Og til Rebus fortsatte han: “Kommer du med til det ude hos Dod?”

			Rebus trak på skuldrene. “Gør du?”

			“Det kan jo også godt blive noget i retning af en afskedsreception … En sidste gang.” Paterson vendte sig mod Siobhan Clarke. “Vi arbejdede alle sammen på Summerhall.”

			“Summerhall?”

			“Det var en station ved siden af dyrlægehøjskolen på Summerhall Place,” uddybede Rebus. “De rev lortet ned og erstattede den med St Leonard’s.”

			“Før min tid,” indrømmede hun.

			“Yngre stenalder,” nikkede Paterson. “Og der er sgu ikke mange af os hulemænd tilbage længere, hvad John?”

			“Jeg har lært at gøre ild i mellemtiden,” sagde Rebus; han tog en æske tændstikker op af lommen og rystede den.

			“Du vil ikke påstå, du stadigvæk ryger?”

			“Nogen må jo gøre det.”

			“Og han nyder undertiden også en smule alkohol,” supplerede Clarke.

			“Jeg er chokeret.” Paterson studerede demonstrativt Rebus’ figur.

			“Har du fået et bijob med at udvælge kandidater til Mr. Universe?” kommenterede Rebus.

			“Du står da i hvert fald og trækker maven ind,” sagde Clarke.

			“Ha! Afsløret,” sagde Paterson og lo igen, mens han daskede Rebus på skulderen. “Men hvad så …? Kan du finde tid til det ude hos Dod? Jeg regner med, at Stefan kommer.”

			“Det virker sådan lidt smånekrofilt, ikke?” sagde Rebus. Hvorefter han forklarede Clarke, at Dod Blantyre for nylig havde haft en hjerneblødning.

			“Han vil så gerne have den gamle garde samlet en sidste gang,” sagde Paterson. Han vrikkede med en pegefinger for ansigtet af Rebus. “Og du vil da ikke skuffe ham, vel? Eller Maggie …”

			“Jeg skal se ad …”

			Paterson forsøgte at få Rebus til at slå blikket ned; så nikkede han langsomt og klappede ham på skulderen igen. “Så siger vi det,” sagde han og gik videre for at hilse på nogle af de andre.

			Fem minutter senere, mens Rebus var ved at forberede sin afgang under dække af, at han skulle ud at ryge, kom en ny gruppe ind i kantinen. De lignede jurister, fordi de var jurister og inviteret med fra statsadvokaturen. Velklædte med glinsende selvsikre ansigter og anført af Skotlands rigsadvokat, Elinor Macari.

			“Skal vi bukke og neje eller noget?” mumlede Rebus til Siobhan Clarke, som viftede sit pandehår på plads. Elinor Macari gav politidirektøren et tørt kys på begge kinder.

			“Hvis du så nu bare lader være med at sige noget, du fortryder bag­­­­efter.”

			“Javel, frøken kriminalassistent.”

			Elinor Macari så ud, som om hun havde været inde en række steder på vej til receptionen: Frisør, kosmetikforretning og modeboutique. De store, sorte hornbriller fremhævede det skarpe i hendes blik. Hun havde overskuet lokalet i løbet af nul komma fem og vidste, hvem hun var nødt til at hilse på, og hvem hun kunne negligere. Det byrådsmedlem, der havde politiet som ressort, gjorde sig fortjent til samme kindkys som direktøren. Andre gæster i nærheden måtte nøjes med et håndtryk eller et nik. Et glas hvidvin var fremtryllet, men Rebus tvivlede på, det var andet end en rekvisit. Han bemærkede i samme omgang, at hans egen ølflaske var tom, selv om han havde svoret at gemme sin tørst til noget, der i højere grad gjorde sig fortjent til den.

			“Har du et par velvalgte bemærkninger på lager, hvis hun nu kommer her over?” spurgte han Clarke.

			“Jeg tør godt vædde på, vi ligger et stykke uden for hendes cirkler.”

			“Garanteret. Men nu, hvor hun er kommet, kan vi nok ikke være langt fra talerne.” Rebus rakte cigaretpakken i vejret og gjorde et kast med hovedet i retning af verden udenfor.

			“Kommer du ind igen?” Hun så hans ansigtsudtryk og trak munden skæv i erkendelse af, hvor dumt spørgsmålet var.

			Men da han gik over mod døren, fik Elinor Macari øje på en eller anden og lagde kursen om, så Rebus var nødt til at gå uden om hende. Hun så skeptisk ud et øjeblik, som om hun forsøgte at få ham placeret, og strakte sig så vidt som til at vende sig halvt og se efter ham. Men nu havde hun nået sit bytte. Siobhan Clarke så til, mens den højest placerede jurist i Skotland greb Malcolm Fox i armen og førte ham lidt væk fra hans medsammensvorne fra Professional Standards. Uanset hvad der skulle drøftes, så fordrede det et vist minimum af diskretion. En ansat i kantinen var kommet frem i døren med kagen, men en gestus fra politidirektøren tilkendegav, at den ceremoni skulle vente, til rigsadvokaten var parat.
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	1
Der var kommet et fejeblad, en flad lastvogn med et lokal bilophuggers navn på døren. Aftenen forinden var der sat en spinkel afspærring op, der bestod af en tre tommer bred plasticstrip med ordet POLITI på. Strimlen gik fra et ubeskadiget træ til en hegnspæl og derfra videre til et andet træ. Lastvognens chauffør havde klippet strippen over og gjorde spillet klar til at hale den smadrede VW Golf op ad skrænten til rampen.
“Det er set værre,” sagde Rebus og tændte en cigaret, mens han så sig om i landskabet. De var på et smalt stykke bivej i udkanten af Kirkliston. Edinburghs lufthavn var ikke langt derfra, og brølene fra lettende og landende maskiner punkterede idyllen. De var kommet derud i Clarkes Vauxhall Astra, som nu holdt i den modsatte side af vejen med blinkende blitz for at advare andre bilister. Som der i øvrigt ikke var nogen af.
“Det går helt ligeud her,” sagde Clarke, “og der er hverken is eller andet fedtstads på vejen. Den har fået godt med gas, så smadret som den er.”
Sandt nok. Fronten af Golfen var klemt sammen i harmonikafacon ved sammenstødet med det ærværdige egetræ. De gik forbi det sønderslåede hegn og ned ad skrænten. Chaufføren fra skrotfirmaet gjorde et let kast med hovedet som hilsen, men havde åbenbart ingen interesse for, hvem de var eller hvorfor. Clarke havde et omslag i hånden med sin legitimation, og det var nok for ham. De var myndighedspersoner, og ergo gjorde han nok klogest i at undgå dem.
“Er han kommet noget til?” spurgte Rebus.
“Han er en hun,” oplyste Clarke. “Den er indregistreret til en Jessica Traynor. Adresse i det sydvestlige London. Hun er indlagt.”
Rebus gik en gang rundt om bilen. Den var ikke et år gammel, perlegrå. Så vidt han kunne se dækkene, var der rigeligt med mønster på dem. Forruden var smadret, døren i førersiden var åben, og bagagerumsklappen stod på vid gab. Begge airbags var udløst.
“Og vi er her, fordi …?”
Clarke slog omslaget op. “Primært fordi hendes far åbenbart har forbindelserne i orden. Der gik bud fra oven: Sørg for, at vi ikke har overset noget.”
“Hvad er der lige at overse?”
“Forhåbentlig ikke noget. Men strækningen her er berygtet som racerbane for de unge fyre.”
“Nu er hun jo ikke nogen fyr.”
“Hun kører i en af den slags biler, de foretrækker.”
“Hvad forstår bønder sig…”
“Jeg mener, at Golfen stadigvæk er kvalificeret som sej øse.”
Rebus gik hen mod lastvognen. Manden fra bilkirkegården var ved at trække et kabel ud med en stor krog i enden. Rebus spurgte, hvor mange Golfer de sendte i komprimatoren.
“Åh, det sker da,” svarede han. Han havde oliefedtede, blå overalls på, og snavset var groet ind i håndfladerne og under neglene. Den baseballkasket, han havde på, var så beskidt, at inskriptionen var ulæselig, og han havde et tæt, grånende fuldskæg for hage og hals. Rebus bød ham en cigaret, men manden rystede på hovedet.
“Vejene her omkring bliver brugt som væddeløbebane?” spurgte han.
“Det sker.”
“Er du på en diæt af en slags?” Manden så på ham. “Hvor du skal begrænse ordforrådet,” uddybede Rebus.
“Jeg har et stykke arbejde hér.”
“Men det er ikke første gang, du ser en bil, der er smadret på den måde?”
“Nej.”
“Hvor tit?”
Manden overvejede. “Vel cirka hver anden måned. Men vi havde lige en i sidste uge ude på den anden side af Broxburn.”
“Og de kører om kap? Har du nogen anelse om, hvordan de organiserer det?”
“Næh,” erklærede manden.
“Jamen, så siger jeg tak for oplysningen.” Rebus gik tilbage til den smadrede Golf. Siobhan Clarke havde bøjet sig halvt ind ad døren og studerede det indre af bilen.
“Prøv lige at se.” Hun rettede sig i vejret og viste Rebus et fotografi. Han kunne se en brun ruskindsstøvle, der så ud til at være i damestørrelse og lå i bunden af bilen.
“Førerens?” gættede han.
“Ja.”
“Der er ingen pedaler.”
“Fordi den lå ovre i den anden side.”
“Okay.” Rebus rakte hende billedet. “Så du mener altså, der var en passager?”
Clarke rystede på hovedet. “Det er halvdelen af et par Ugg, der tilhører Jessica Traynor. Den anden havde hun på venstre fod.”
“Ugg?”
“Det hedder de.”
“Så den røg af hende, da hun baldrede ind i træet. Eller da redningsfolkene trak hende fri.”
“Det var en betjent fra den første patruljevogn, der kom herud. Han tog billederne med sin mobil, og Jessica Traynor sad stadig i bilen. Ambulancen kom nogle minutter senere.”
Rebus vendte det en gang i hovedet. “Hvem fandt hende?”
“En kvinde på vej hjem fra Livingston. Hun arbejder i et supermarked dernede.” Clarke lod blikket løbe ned over et ark papir fra sin mappe. “Døren i førersiden var åben. Det kan skyldes sammenstødet.”
“Eller at føreren har prøvet på at komme ud.”
“Bevidstløs. Hun havde hovedet ned mod airbaggen. Ingen sikkerhedssele.” Rebus tog fotografierne og så dem igennem, mens Clarke fortsatte: “Kvinden fra supermarkedet ringede ind lidt over otte om aftenen, hvor det ikke var lyst længere. Ingen gadelygter og ikke andet end skæret ovre fra selve Edinburgh.”
“Bagagerummet er lukket,” konstaterede Rebus og rakte billederne tilbage.
“Ja.”
“Og det er det så ikke længere.” Han gik hen til bagenden af bilen. “Er det dig, der har lukket op her?” spurgte han manden fra ophuggeren, som svarede med en hovedrysten. Bagagerummet var tomt bortset fra et nødtørftigt værktøjssæt.
“Det kan have været tyveknægte,” foreslog Clarke. “Den har stået her hele natten.”
“Hvorfor har de så ikke taget værktøjet?”
“Det er sikkert ikke ret meget værd. Det kan være hvem som helst, der har lukket det op. Ambulancefolkene, vores egen mand …”
“Tjoh.” Rebus prøvede at lukke klappen. Den var uskadt og lukkede i første forsøg. Nøglen sad stadig i tændingen, og han gik hen og trykkede på udløserknappen. Et klunk sagde, at mekanismen virkede.
“De elektriske kredsløb er der åbenbart ikke sket noget med,” sagde han.
“Kendetegnende for en kvalitetsbil.” Clarke bladede i sine papirer. “Men hvad konkluderer vi så?”
“Vi konkluderer, at bilen formentlig har kørt for stærkt og er røget af banen. Ingen tegn på forudgående sammenstød. Kunne man tænke sig, hun har talt i mobiltelefon, da det skete? Man har hørt om fænomenet.”
“Det er værd at finde ud af,” nikkede Clarke. “Og Ugg’en?”
“Nogle gange,” sagde Rebus, “er en støvle bare en støvle.”
Clarke læste en besked på mobilen. “Det lader til, at indehaversken er vendt tilbage til de levendes land.”
“Har vi lyst til at tage en snak med hende?”
Blikket fra Clarke var svar nok.
Jessica Traynor lå på en enestue på Royal Infirmary. Sygeplejersken oplyste, at hun havde været heldig. Formentlig brud på den ene ankel, lidt trykkede ribben og andre mindre kvæstelser, der kunne tilskrives piskesmældet.
“Hun har en krave på halsen.”
“Men hun kan godt tale?” spurgte Clarke.
“Lidt, ja.”
“Tegn på alkohol eller stoffer i blodet?”
“Hun virker som den afholdende type. Men hun har fået noget stærkt smertestillende nu, så hun er ret omtåget.” Sygeplejersken holdt inde et øjeblik. “Vil I snakke med hendes far først?”
“Er han hér?”
Sygeplejersken nikkede igen. “Han kom engang midt i nat. Patienten lå stadigvæk på intensiv …” Hun var standset op ved en rude. De kunne se ind på Jessica Traynors stue. Hendes far sad ved sengen, holdt hende i hånden og strøg hende over håndleddet. Hun havde lukkede øjne. Hendes krave så ud til at være fremstillet af tykke skumplader holdt sammen med et system af metalklamper. Da hendes far så op, fik han øje på ansigterne bag ruden. Han sikrede sig, at datteren sov, lagde varsomt hendes hånd ned på dynen og rejste sig.
Han kom stilfærdigt ud derinde fra og strøg hånden gennem sit fyldige, sølvsprængte sorte hår. Han havde benklæderne fra et nålestribet jakkesæt på, og jakken hang over stoleryggen inde ved siden af sengen. Den hvide skjorte var krøllet, og manchetknapperne var taget af, så ærmerne kunne smøges op. Rebus tvivlede på, at det kostbart udseende ur på venstre håndled var en piratkopi. På et tidspunkt havde han taget slipset af og knappet de to øverste knapper op, så man kunne se et par totter af de grå hår på brystet.
“Goddag, Traynor,” sagde Clarke, “vi er fra politiet. Hvordan går det med Jessica?”
Han havde sorte rande om øjnene af søvnmangel, og de kunne lugte automatkaffen i hans ånde, da han svarede.
“Det går, tak,” fik han det omsider til.
Rebus spekulerede på, om Traynors solbrændthed stammede fra et solarium eller en vinterferie. Formentlig det sidste.
“Er vi kommet nærmere til at afgøre, hvad der skete?” blev Clarke spurgt.
“Vi mener ikke, der har været andre biler indblandet, hvis det er dét, De mener. Der har måske bare været tale om en lidt voldsom acceleration.”
“Jessica kører aldrig for hurtigt. Hun har altid været næsten overforsigtig.”
“Det er en ganske kraftig bil,” indskød Rebus.
Men Traynor rystede på hovedet. “Hun har ikke kørt for stærkt; det kan vi lige så godt lade ude af betragtning med det samme.”
Rebus skævede til mandens sko. Sorte mokassiner. Den fuldendte, succesrige forretningsmand. Accenten var engelsk, men ikke så højrøvet, at det gjorde noget. Rebus huskede fra Clarkes notater, hvor gammel Jessica var. Enogtyve.
“Deres datter studerer?” gættede han. Traynor nikkede. “På University of Edinburgh?” Nyt nik.
“Hvilket fag?”
“Kunsthistorie.”
“Hvor langt er hun fremme i studiet?”
“Andet år.” Traynor så ud til at være ved at miste tålmodigheden. Han rettede igen opmærksomheden ind mod datteren bag ruden. Hendes brystkasse hævede og sænkede sig næsten umærkeligt. “Jeg må hellere se at komme derind …”
“Vi er nødt til at stille Jessica et par spørgsmål,” sagde Clarke.
Han så på hende. “Hvad, for eksempel?”
“Vi skal bare sikre os, at vi har alle enkeltheder med.”
“Hun sover.”
“De kunne måske prøve at vække hende?”
“Hun er øm og forslået over det hele.”
“Hvad har hun sagt om uheldet?”
“Hun sagde, at hun var ked af det med Golfen.” Traynor havde blikket rettet mod ruden igen. “Det var en fødselsdagsgave. Forsikringen koster næsten lige så meget som bilen …”
“Sagde hun noget om selve uheldet?”
Traynor rystede på hovedet. “Jeg bliver altså nødt til at gå derind igen.”
“Må jeg spørge, hvor De kommer fra?” det var Rebus, der spurgte.
“Wimbledon.”
“Det sydvestlige London?”
“Og da De hørte om Jessicas uheld, har der ikke været flere fly til Skotland. Er De kommet med toget?”
“Jeg har adgang til en privatmaskine.”
“Så De har været vågen hele natten og halvdelen af i dag? Det kan være, De ville have godt af en lille lur selv.”
“Åh, jeg fik lige et par timer i stolen.”
“Men alligevel … Deres kone kunne ikke komme med?”
“Vi er skilt. Hun bor i Florida med en mand, der er halvt så gammel som hende. ‘Personlig træner’ kalder han sig.”
“Men De har orienteret hende om Jessicas uheld?” forhørte Clarke sig.
“Ikke endnu.”
“Synes De ikke, hun skal vide besked?”
“Hun skred fra os for otte år siden; Jessica får ikke så meget som en opringning til jul.” Bitterheden og galden skinnede tydeligt igennem. Traynor var ganske vist udmattet, men han var ikke oplagt til at tilgive noget. Han vendte sig mod de to politifolk. “Er alt det hér, bare fordi jeg bad om en vennetjeneste?”
“Undskyld …?” Clarkes øjne var blevet en anelse smallere.
“Jeg kender tilfældigvis et par mennesker i Londons politikorps; jeg ringede fra flyet for at sikre mig, at det hele var kosher heroppe. Og sagen er jo den, som I selv sagde, at det var et uheld, der kunne være sket for hvem som helst.” Hans tonefald blev hårdere. “Jeg kan virkelig ikke se, hvad det skal gøre godt for at tale med hende.”
“Det var nu ikke lige det, vi sagde,” indskød Rebus. “En øde vejstrækning og fuldstændig lige; der må jo være en grund til, at bilen fandt på at køre væk fra den. De lokale derude har for vane at køre rigtig stærkt på vejene efter solnedgang.”
“Jeg har jo sagt …! Jessica var den mest forsvarlige bilist, man kan forestille sig.”
“Ja, og derfor må man jo undre sig over, at hun strøg af sted med den fart, hun gjorde. Var det måske road rage? Eller forsøgte hun at køre fra nogen, der lå lige oppe i halen på hende? Det er kun hende selv, der kan svare på det, hr. Traynor.” Rebus holdt inde et øjeblik. “Og jeg ville egentlig have troet, De også godt selv ville have svar på det.”
Rebus ventede, mens Traynor fordøjede den melding. Traynor lod hånden glide gennem håret igen og sukkede langstrakt.
“Lad mig få et telefonnummer,” sagde han opgivende. “Så ringer jeg, når hun er vågen.”
“Vi havde lige tænkt os at få et eller andet at spise nede i cafeteriet. Så hvis det bliver inden for de næste tyve minutter, er vi stadigvæk i huset.”
“Vi kan komme op med en sandwich, hvis De har lyst,” tilføjede Siobhan Clarke, og hendes ansigt blev en anelse blødere i trækkene.
Traynor rystede på hovedet, men tog imod hendes visitkort, da hun rakte det til ham.
“Mobilnummeret står bagpå,” sagde hun. “Åh, ja, og så lige en ting til: Må vi låne Jessicas mobil et øjeblik?”
“Hvad?”
“Jeg går ud fra, den ligger inde ved hendes seng et sted.”
Traynor var på vej til at blive irriteret igen, men vendte sig så og gik ind på stuen. Et øjeblik efter kom han ud med apparatet.
“Tak,” sagde Siobhan Clarke og tog imod den. Hun vendte sig og gik foran Rebus tilbage gennem gangen.
Rebus gik udenfor og tog en cigaret, mens Clarke købte til dem. Da han kom ind igen, havde han en raspende hoste med derudefra.
“Skal vi ikke hellere se, om de har en ledig seng på lungeafdelingen?” spurgte hun.
“Jeg stod skam ikke alene derude,” sagde han. “Jeg skal ikke kunne sige, om der var flere patienter end personale.” Han nippede til den varme drik i papbægeret. “Lad mig gætte: Te?”
Hun nikkede, og de drak i tavshed lidt. Cafeteriet var åbent ud mod hospitalets centrale torv. Der var en kiosk på modsatte side, hvor folk stod i kø efter slik og chips. Længere henne var der en tilsvarende med helsekost, som absolut ingen omsætning havde.
“Hvad synes du så om ham?” spurgte Clarke.
“Hvem? Ham fjernsynseksperten? David Dickinson?”
Clarke smilede. “Lidt mere over i George Clooney, vil jeg sige.”
Rebus trak på skuldrene. “Dyrt tøj og privatfly. Jeg vil selvfølgelig giftes med ham.”
“Træk et nummer.” Hendes smil blev bredere. “Men man må trods alt lade ham, at han holder af datteren. Han er sikkert chef for et eller andet stort og smider alting fra sig for at komme herop.”
Rebus nikkede, og det lykkedes ham at klemme endnu en mundfuld te ned, inden han skubbede bægeret fra sig.
“Det, du sagde om road rage,” fortsatte Clarke. “Var det grebet lige ud af luften?”
“Jeg prøver bare at forestille mig, hvad der kunne få en forsigtig bilist til at jokke i den grad på sømmet.”
“Det er da en mulighed. Gad vidst, om hun bor i byen.”
“Det gør hun da selvfølgelig. Og måske i en lejlighed, som hr. Nålestrib har købt til hende.”
“Hvad pokker skulle hun så helt derud efter. Det er jo stort set Vejen til Ingenting.”
“Endnu en ting at spørge hende om,” sagde Rebus. “Hvad gav hendes telefon?”
“Ubesvarede opkald og sms’er.”
“Ingen tegn på, at hun snakkede, mens hun kørte?”
Clarke rystede på hovedet. “Nej. Men selvfølgelig – hvis hendes far har lige så mange små grå på indersiden af hovedet som på brystet …”
“Så har han måske syntes, det var smart at slette sporene efter hendes tåbeligheder.
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